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BEJIAPYCKIS POAJIIT YV KAHTAKCIIE MDKKYJIbTYPHBIX KAHTAKTAYV:
HAI\/JIMEHHE TYPBICTBIYHBIX AB’EKTAY
Y AHI'JTAMOYHbBIM JJABEJIHIKY «BELARUS»

VY anomHig raael ¥ benapyci Bsyiikas yBara Hajaenna MBITAHHIO Pa3BIIIIA
MDKHApOHAra TYPhI3MY 1 TIa3iThIyHATa 1IMIJIKY KPaiHbl 32 MSDKOW. ANBIH 3 aCTICK-
Tay raTara NbITAHHS — CTBAPIHHE Pa3HACTalHal TYPHICTHIYHAN MPATYKITHIl (Mamnay,
TOKCTAY OSKCKYpPCiHi, TYpPBICTBIUHBIX JalaMO’KHIKAY) Ha 3aMEXHBIX MOBaX,
a TIepayciM Ha aHTIIACKai MoBe. ATHOW 3 aKTyaJTbHBIX MpadiieM, sKis MayCcTaronb
nepaja 1X cTBapajbHIKaMI, 3’ SyJIseria nmepagada CpoaKami 3aMeXHBIX MOy Oera-
PYCKIX paaTii.

Ax Bsgoma, poamii (abo poamii-3’siBBI) — TATa KyJIbTypHa-CHEIbihiaHAS
tH(bapmaIeis mpa TPAAMETHI, TAHAII i 3 SABbI, YJIACIUBBIS KBIIIO (OBITY,
KyJbTYPBI, TICTOPBHI1) MAYHAN ATHAKYyIbTYpHAW CYMOJIBHACII 1 HE3HAEMBIS TPaK-
THIYHAMY BOTBITY IHIIIBIX ATHAKYJIBTYPHBIX CYTMOJbHACIEH. Y IPHTPHI HamIan
yBari — paaii-CJIOBBI, TATAa 3HAUYBIIh MOYHBIA CPOAKI a0a3HAUdIHHS PRATIH-3’ sy
(CITOBBI, CJTOBA3TYUdHHI 1 CKa3bl), THAKIN KAKy4bl, MOYHBIS HOCHOITHI HaIlbISTHAITh-
HBIX 1 TICTAPBIYHBIX CBOeacadmiBacIeH Il KalaphiTy.

AcabmiBacin mepagausl Oe1apycKixX plrajii MmpaaHalli3aBaHbl HaM1 HA MPHIK-
nan3e gaseaHika «Belarus» Opeitanckara BeimaBenTsa « The Bradt Travel Guidesy,
BAJIOMara SK TEPIIbl 3aMEXHBl TYPHICTBIUHBI JABEAHIK HA aHTIIIHCKAlH MOBE,
npeicBeuansl benapyci. EH yTpeIMiliBae MpakThIuHylO iH(pApMalblio, a Takcama
mMMaTOAKOBa PACKPHIBA€¢ TYPHICTHIUHBI MATIHIBIAI YCiX THacIli abjaciiell KpalHbl
[1]. [Ta cmoBax ayTapa Haiimxana Po6eprca (Nigel Roberts), sxi 3 2001 r. mroron
HaBeaBae benapych 1 IMKHENIa packasamp Ipa s¢ HaiOobInl mpaya3iBa, kabd
«CTBAPHIIH CBOCACA0IBBI MOCT TTAM XK 3aXOJHIM1 UbITa4aM1 1 TYPBICThIUHAH 1H(]pa-
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cTpykrypaii bemapyci» [1]. Cénnsa icHyrons Tpsl BhIHaHHI AaBegaHika — 2008,
20111 2015 rr. 3ayBakpIM, IITO TEPIIBIA JBA BBIJAHHI OBLII TEpPaKIaA3€HBl Ha
(hpaHIy3CKyIO, ITATBIHCKYIO, TMOJIBCKYIO 1 pyckis MoBbl [Tam xa], mro pobimb
A1Tgd OOJTBIT aKTyaJIbHBIM MBITAHHE a0 MaKJIaIHACIIl Tiepasadbl OeapycKix plajaii
HA 3aMEXHYIO MOBY.

Ha 248 craponkax maBemnika Hami ObuTl BeIOpaHbl 0o 3a 1 800 Gema-
PYCKIX paajii, npaacTtayiaeHbix 5 300 MmoyHBIMI am3iHKaMi (CIIOY, CITOBA3TyUIHHTY
1 BbIpazay). Jlns aHamizy 1X mepamadbl MBI CIBIHUTICS HA HA3BaX TYPBICTHIYHBIX
a6’exrtay (TA), ma AKixX MBI 3aJ19bII1 IOMHIKI apXITIKTYPbI, aAMETHBISI MSACITIHBI,
PAJITIHAHBIA TA0YIOBBI, MEMAPBISIIBI, My3€l, TIATPbI, KyJIbTYPHBIS 1 CIIAPTHIYHBISA
a0’exThl. ['9THl manmkiac prajiii 3arikaBly HAC CKIIaJaHaid CTPYKTypal MOYHBIX
aJ31HaK, KIS yacTa YKITOYAoIh Y csA0€ IK POAABBIA CIOBHI, TaK 1 YIIACHBISA IMEHBI
(I1Y): naszBel (cmaowién «/[vinamay), IMEHBI 1 IPO3BIIYbl (nomuix Mapxy [Llaeany),
arioHIMBI (yapkea ce. [nni), a TakcaMa MPHIMETHIKI, YTBOPAHBIA a1 TallOHIMAaY, KIS
Maka3Balollb Ha MECIa3Haxo/pkanae ab’ekra (Mipcxi 3amak), WTO Aa3Bajigse HAM
3aKpaHyIlb 1 MpadeMy niepamadst 1Y Sk 3THAKYJIbTYPHBIX pIaTii.

VY BBIHIKY HaIllara aHaji3y BBISYJICHBI HACTYMHBIA acalmiBacIll Tepaaaybl
OelmapycKix praii.

1. TA morymps Menb y apbiriHaje HEKAIbKI BapbIAHTAY Ha3Bay: adiisiifHa-
J3ETIaBbIsl, HEUTpPAIbHBIA 1 TYTApKOBBIA (HaAmMp., Kanoowckas yapkea Ccesmvix
bapvica i I'neba, Kanoxccrxas bapeicaenebckas yapkea, Kanooica), TOYHBIA
1 CKapOYaHbIs BaApPBIAHTHI (HAMp., [lapk kynemypel i aonaybinky ims Yanockinyay,
llapx Yamocrkinyay), adbo HEKanbKl payHa3HAYHBIX BapbIsHTAY (HATp., «MincKis
sapomel », «Bapomwvl Minckay, « Bapomul eopaday), TITO CTBapae mepaj Tepa-
KJTQTUbIKaM CITYaIlbIto BEIOAPY.

2.V xokHail danBEépTaid prajil ayTap JaBeaHIKA YKbIBaY aa 2 Aa S BapbisH-
Tay se mepagadbl ¥ mose mepaxnmamy (MII), mro BeIKITIKaHA KaHTAIKCTyajbHAW
HeaOXOHACITIO YTBApAHHS CiHaHIMIUHBIX (popMm. Hanpeikman, sragsatoust 3amvia-
eyt eapy ¥y Haeaepyoky, macna amicanbHara niepakiaany ‘a hill, on which the ruins
of the 14th-century castle stand’ [2, p. 141] ayTap BeIKapeICTOYBae reHepaIi3aIbIIO
‘the hill’ [Tam xka], ‘the bluff” [Tam »xa] 1 kanpkaBanne pramii ‘the castle hill’
[Tam xa] mis skaHOMIl CpOAKAY TPHI JAJCHINBIM anmaBs/IaHHI Mpa TITH a0 eKT.
Ane gacta BapbIATHIYHACHH Tepagaubl TA MOXHA PacTIIyMadbillb HEMACIAIOY-
HACIFO ayTapa, sSKi CYTHIKHYYCA ca cCKiIagaHai Ha3sai. Hampeikman, [lapx
Lomenvcrkaea nanaya-naprasaea ancamons Pyvsnyasvix-Ilackesiuay (panei — [lapx
imsa Anaxcanopa Bacineesiua Jlynauapcraea, a céuns — Ilapk kyismypwl i aona-
YblHKY) aTpeiMay TPHI BapbISIHTHL Tepamaubl ¥ maBeAdiky: ‘the gardens of
Rumantsev’s Palace in Gomel” [Tam xa, p. II]; ‘the Rumyantsev-Paskevich Park’
[Tam »xa, p. 220, 225], Lunacharsky Park [Tam xa, p. 227] — 6e3 TiymausHHS
mpa Toe, MTO T3Ta aa3iH 1 TOW ’ka ab’eKT, MTO MPBIBOM3ING Ja CKAKIHHSA
1H(hapmaIsil mpa aro.

3. Ckimamanas cTpykrypa HaliMeHHSY TA MpHBOA3ING Ja CHATYyUSHHS
HEKAJTbKIX TPbIEMAY Tiepafaubl PIajiiid, sKig Mbl YMOYHA TAA3sIIUN HA CaMacTOM-
HBIs (KaJIbKaBaHHE, (PYHKIBIAHAJIGHBI aHaiar, TeHepaIi3allbiio, amicaHHe, TIIyMa-
Y3HHE 1 METAHIMIIO) 1 1alTaMO>KHBIS.
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a) caMbl pacmaycClo/PKaHbl 3 CaMaCTOHHBIX TIPhIEMay — KajJbKaBaHHE
(=70 %), sx1 mazBayisie 3axaBaib YHYTpPaHyiO (opMy, a 3HAUBIIH 1 TTa3HABAIHHACIIH
Ha3BBl Ha MOBe apbiTinana (MA) i 3amexHara Typsicta. AManb KOXKHBI JPYT1
BHITIAJAK KaJIbKaBaHHA CyIpaBajpkacilia JanaMOKHBIM TPBIEMaM TIePacTaHOYKI
KaMMaHeHTay, Sk Taro martpadye ciHTtakciuHas cictaoma MII, n3e pomaBae cimoma
VKbIBaCIIa TAaCs CJOY, SIKIA AT0 XapakTapwi3yionb, Hanp. — [lapx ['opraea
‘Gorky Park’ [2, p. 110]. Ane xinamsamp «benapycey» ayTap naBemHika miepaaay
ak ‘Cinema Belarus’, npeiHaymisl pomaBae ciioBa 3a 4acTKy HasBbl: 1he newest
movie theatre in Minsk is called Cinema Belarus [Tam xa, p. 85];

0) kama 5 % ycix BapbeIsiHTAy Mepagadbl plraiii — TOTAa BHITIAAKI Mapa-
JieNbHAra Y>KeIBaHHSA 2—3 CaMaCTOWHBIX MPBIEMAY Tepasadbl praiiid, HAMPBIKIA,
it 3ranki mpa Kawsweyxyio Beocy abo «benyio eeacy», H. Pobeprc yxbiBae
agHadacoBa 3 TPHIEMBI TIepajavbl. TPAHCIITAPAIBII0, KaJIbKaBaHHE 1 ammicaHHe
‘Byelaya Vyezha’, “White Tower’, ‘a cylindrical tower’ [Tam xa, p. 169]. Bapras
VyBari mepamada HasBel bracageurdanckaii (bnazoseujenckas — pyc.) yaprevi y
Biyeocry ‘Blagovezhenskaya Annunciation Church’ [Tam xa, p. 192], a3e yHyTpHI
aJHaro BapbIAHTA MEpaavbl — /IBa MPHIEMBI. TPAHCITITAPAIlbIA 1 KaJTbKaBaHHE,

B) a JAamaMOXXHBIX TPBIEMAY MOYKHA aHECIN TPBIEMBI Tiepafgadbl 1Y, skig
yacTa 3’ AYJIAIOIIa KaMIIaHCHTaM1 PAaTiid, TakKis sIK mMpanciimapayvis, mpancna-
3iYbisl, MPAOLIYbILIHAS Nepadadd 1 npamvl epagiuHvl NEPaHoc.

CaMbIM pacmayCioKaHbIM 3 1X MOYKHA aJ3HAYBIIs TPAHCJ1Tap a 11 bl IO
(57 %). 3ayBaxbiM, WTO TONBKI ¥ 5 % mepamaua anOwiacsa agHa3HavyHA 3 Oena-
pyckait MoBeI 1 ¥ 52 % — anmnasHauHa 3 pyckai (y 16 % Bemaakay mepamada
IV nmamininaii Ha aben3pBIOX MOBaX Cylajajia, Hanpelkian bpecm/bpscm ‘Brest’
[Tam xa, p. IV], Mup/Mip ‘Mir’ [Tam xa, p. 137]).

Ha mamy aymky, M3Ta3rojHa TPBITPHIMIIIBAIIA MPBIHIBITY TMPBISPHITITY
Oemapyckaii MOBBI Tphl BeIOApsl MA mia mepagaubl plraiid, y TEpIIylo dapry
TamoHIMay, T1APOHIMAY 1 aHTpamoHIMay, ka0 HE Tmapymiab MPBIHIBITY HaIlbIg-
HaJlbHA-MOYHAW TpeIHAJIC)KHACII 1MEH ymacHBIX [3, c. 155] 1 3axaBamp 1x
HaIbITHATbHA-KYJIBTYPHBI KAJIAPHIT.

VY BRIMaAKy 3 IMEHAMI TICTAPBIUHBIX ac00, SKIX JIYaIlh «CBaiM1» HEKaIbKI
Hapojay (Hamp. KHs13b Bimaym ‘Vitait® (6em.) 1 ‘Vitautas® (mit.); Aoam Miyxesiu
‘Mitskevich/Mickievi¢® (6em.) 1 ‘Mickiewicz’ (mo:m.)), MAPKyeM, IMTO y TIKCTAX,
MpbICBeUaHbIX MeHaBiTa bemapyci, 6ombir nmpaBiibHa OO O YKBIBAIlh OENapyCKi
BapBISIHT TPAHCKPBITIIHI IMEHI 1A aHaJioTil 3 Ha3BaMi PIK, AKIA Mpargkarols ma
TAPBITOPHI1 HEKAJTBKIX KpaiH.

Bapra aaznausinie 6emapyckis Ha3Bbl rearpadiunbix ab’ekray, siKis 3HaXO-
J3sI11a Ma-3a MekaMmi bemapyci. Mspkyem, mTo ¥ acoOHBIX BBITIAJKaX MardsiMa
VKbIBAIlh CTAPAKBITHYIO OEIapyCKyIO Ha3By 3 A€ CYYaCHBIM BapBISHTAM 1 TIyMa-
YIHHEM Yy AyKKaxX. Binensa (cydacHbl BuibHIOC, ctamina crapaxsiTHad JIITBEI),
Vilnia (now Vilnius, the ancient capital of Grand Duchy of Lithuania), mro
cycrpakaemma ¥ H. Po6eprca: ‘the commonwealth’s capital Vilno (now Vilnius)’
[2, p. 165].
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[Tpsr HAsYHACIII PO3HBIX ajTaphbiTMay U Tepagadbl OelapycKiX TIKCTay
JariHIai MeI IpamanyeM Kipasariia pakamenaanbisimi AAH [4] ab BeikapeicTaHH1
«IHCTpYKIBIT TIAa TpaHCcHiTapaisl rearpadiuHsix HazBay Pacmy6miki bemapych
JiTapaMi Jamiackara aiadasity» yzopy 2000 r. [5].

Bsprarousics na anamizy nepanausl HazBay TA ¥ npwikianze 3 bapweicazcnet-
ckail (Kanoowcerati) yapreoii, ayrap nepaaay iMsi aiHaro CBATOTA 3 PyCKail MOBHI
‘St Boris” — (3 6enmapyckait 61510 6 ‘Barys’), a apyrora — 3 6enapyckaii ‘St Hleb” —
(3 pyckaii 6s10 6 ‘Gleb’). 3ayBaxkbiM, mTO /IS IMEH CBATHIX, aryJbHBIX IS
XPBICITISH YCATO CBETY, HeaOX0aHA YKBIBAITh TIPHIEM TPAHCTIA3IIIHII,

[TakazanbHa, WTO yapxea ILuninckas y bewianxogivax mepamaenua Ak
‘Church of St Ehas’, a Imincrkas yaprxea y Opuibl, Ha TOW *Ka CTAPOHIBI — 5K
‘Church of St Illy’ [2, p. 203]. An3iH >ka 3 KaMIIaHGHTay IMEHI pycKara CBSTOra
Ansxcanopa Heycraea nepamanzens npeiémam Tpancmasiibii ‘Alexander Nevsky’
[Tam xa, p. 192] yaro He narpadye maxoakaHHe CBATOra. AA3HaubIM, IITO MPBIEM
TpaHCHA3Ilbll JABOWUYBI OBIY YXKBITHI 1 I Tiepamadbl IMeHI masta Makciva
bacoanogiua ‘Maxim Bogdanovich” [Tam xa, p. 109, 176];

r) yJaigBaioubl MmMaTkaH(peCiHy0 crnaadsiHy bemapyci, mis mepagadbt
Ha3Bay PIIIIriHHBIX Ta0ya0y Tp30a YKeIBamb NpeiéM madayiaeHHs i ada3HAuIHHS
MIPBIHAJICKHACII J]a XPHICIIsAHCKaW kaHpecil. Tak, mis aba3HAudHHSA KaTaliKai
kaadecii H. Pobeptc BwikapeicToyBay ammasemanae cimoa (Catholic 'y 80 % sx
‘Roman Catholic’ 1 agnoitusl sk ‘Polish Roman Catholic’, ka0 aa3Hausip agmer-
Hacie cTeuTio. (["aBopka imma npa @apuwer kacyén y Hacegiocol [Tam xa, p. 139].)
Jlna abazHaurHHS MpaBaciaayHai 1MapkBel YkeiBasacs ciaosa ‘Orthodox’ (agHOWUBI
gk ‘eastern Orthodox’, marusiMa, 3-3a cTeLTIO TA, I IPaTACTAHIIKIX PATITIHHBIX
a0’extay — ‘Lutheran’, ‘Calvinist’ 1 ‘Reformist’. Ame ¥ Bemaaky 3 OBLIBIM
mpaTyCTaHIKIM 30ymaBaHHeM y 3acimayi gabaynenHe ‘Reformist’ ObL1o YokbiTa
HekapakTHA ‘the Reformist Saviour and Transfiguration Church’ [Tam xa, p. 142],
00 1ATIep THTA TIPaBaciayHas MapKpa.

Mbrasroara ykaspallh MPBIHAICKHACITH Ja MaHacKara Opj3Ha, IITO Ja3Ba-
Jsie anyciinbk abazHausHHe KaHdecii (Hamp., kacyén kamaniykaza oposHa OaMiHi-
kanyay (i oaminixancki kacyen) y 6. Kusoceiyer) ‘a Dominican church built in
1681 in the village of Knyazhytsy” [Tam xa, p. 215].

4. Tlpel mepamausl Ha3Bay POAIITIHHBIX OyAbIHKAY y Oemapyckaid MOBe
MOTYITh Y>KbIBAIIIA I3B€ CIHTAKCIUHBIS MaJIdJIL;

a) yaprea/xacyén/cabop/manacmeip/smmap + nHazoyHik(1)/1Y y P. cx.
(yaprea cesmuix bapwica i 1'neba);

6) mpeiMeTHIK (yTBOpaHbl ax HazoyHIKA(Y)/IY 3 mamam 1) + yaprea (i T. 1.)
(bapvicaenebckas yapkea).

Yacra Ha3Ba xpama MOka BhIpakalllla maBosie abea3BIOX MAIRIIAY: YapKked
ceamoea Mixanasa i Ceama-Mixkanaeyckas yaprea, ane § NAYHBIX BhIMAAKAX I3Ta
CKJIaJaHa aXbIABING (TONBK1 Kacyén Aouykanus Ceamoea Kpweica, ane
Kpwiocayzoseiocanckas yapkea). Ha aHrmiiickaii MOBe Ha3BBI Xpamay Takcama
MO>KHA TIepajaIh 3r0/IHA 3 A3BIOMA MaIRIIAMI:

a) church/cathedral/monastery/cloister + of + N (noun group) (Cathedral of
Sts Peter and Paul) [Tam xa, p. 229];

6) N (noun group) + church (etc.) (Assumption Church) [Tam xa, p. 215].
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VY naBeaniky «Belarus» BbIkapbicTOYBanacs mepaBakHa mepiias Maadiib
(70 % BpImaakay).
5. Ha3Bbl xpamay, a3¢ eciib IMEHBI IBYX CBATHIX, MEPATAIONIA ¥ AABEAHIKY
MaBOJJIE TPOX MAAIIIAY:
a) Sts + N + and + N (Cathedral of Sts Peter & Paul) [2, p. 225];
6)St + N + and + St + N (Kolozhskaya Church of St Boris and
St Hleb) [Tam xa, p. 181];
B) St + N + and + N (Church of St Simeon and Helena) [Tam xa, p. 110].
Ha#iGonpin kapskTHAM 3 1X HaM TMa1aeiia caMasi 9aCTOTHAS MadITb 2.

6. Tpaba 3ayBaXkbIlh, IMTO aAMABEAHA 3 KAMYHIKATBIYHBIM 3aJJaHHEM TAIKCTY
JaBeaHIKA 1 10 OyaydbiM POIIBITICHTAM, ayTap aKThIyHA KapbicTaeiia SKCILII-
KaTBIYHBIMI TIPRIEMaM1 Tiepaaaubl praiiii. MojkHa BBI3HAUBIIS JBA JANAMOXKHBIS
MPBIEMBI TIepajaubl plraiii — ANEMEHT aHicaHHs (yKBIBAHHE IICKPHITIThIYHAra
npeIMeTHIKA) (Hamp. the brick-built Orthodox Church of the Resurrection)
[Tam xa, p. 185], a Takcama »jaeMEHT TIIyMaudHHSA (KaMEHTap, SKi YBaxXoA3illh
y CTPYKTYpY piaiii 1 He Moka Oblllb amymdansl) (Hamp. Kanniya-naxasanvis
Iacregivay — ‘Mausoleum in the gardens of Rumantsev’s Palace in Gomel)
[Tam xa, p. .

Takim gbrHAM, MO>KHA 3padilh BRIBAJ, IITO HA CEHHAIIHI MOMAHT H1 3aMEK-
HaMy, HI alYbIHHAMY TEPaKIaTIbIKy HeMardbiMa MPBITPHIMITIBAIIA TACTAA0Y-
HacIll 1 adrpyHTaBaHacIll TPbI epajgavbl OeapyCcKixX prajiiii Ha aHTIIHCKYIO MOBY,
00 maraTynb ANTY> HE ICHYE JacTaTKOBA TOYHAra CJOYHIKA JUIS Tapbl MOY
Oenmapyckas-aHriiiickas, y skiM Obumi 6 3amariaBanbis (OpMBl Tiepamaybl Oena-
PYCKIX paajii. [{is macmsaxosara pa3Bililsl MKHAPOIHATA TYPeI3MY ¥ PaciyOminbt
benapychr Obi10 O KapbiCHA pacrpariaBanb OelapycKa-aHTIIHCKl CIIOYHIK TYPBI-
CTHIYHBIX (KpaiHa3HAyubIX) pramii, ski O yHidimpipaBay mnepamady Oemapyckix
poRaIiii 3 yaikaMm IHTPaTIHTBICTRIYHBIX (hakTapay — (paHeTHIUHBIX, JIEKCIYHBIX 1 TpamMa-
TBIYHBIX aJMETHACIeW Oelapyckaidi MOBBI, a TaKcama »JKCTPAJIIHTBICTHIUHBIX,
3BSI3aHBIX Ca CKJIaJaHail TICTOPHIAi Oenmapyckara Hapoay, OUTIHTBI3MY, HasyHACIT
PO3HBIX alrapeiTMay I IIepajgadbl OelapycKixX TOKCTAY JalliHIimad, ImTo
TJIyMaubIIlIla TiCTapbIuHal 1 KyJIbTypajariunai crenbldikaii alubIHHBIX PIAITIH.
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benapycr OykBamu jatuHCckoro andasurta (cdepa mericTBusi 00meo0s3aTebHas)
[OnexkTponnsbiit  pecypc] : IlocraHoBneHue ['0CYyIapCTBEHHOTO KOMHUTETA IO
3eMEIBHBIM pecypcaM, reoaesmu H  Kaptorpadmm Pecnybmmkm bemapyce,
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T. I'. I'yueBa (MuHCK)

HEOBXOJMMOCTb KOMITAPATUBUCTCKOI'O U3YUEHMS PEJIUT U
B YCJIOBUAX I'JIOBAJIBHOI'O MHUPA

B ycrioBusAx COBpEMEHHBIX peajinii BCE OCTPEE CTABUTCA BOMPOC O TOTOB-
HOCTH JIIOJICH K JKU3HU B HOBBIX YCJIOBHAX, U BCE 00Jie€ BAXKHBIMU CTAHOBSTCS
BONIPOCH (hOPMHUPOBAHUSA MEKKYJIbTYPHOW KOMIIETCHTHOCTH, TO €CTh Pa3BUTHSA
OTIPENICNICHHBIX 3HAHWUW, YMEHWN W HaBBIKOB, MO3BOJAIOMMX 3()PEKTUBHO KOH-
TAaKTUPOBATh MPEACTABUTEISAM Pa3HbIX KyJabTyp. O0oCTpuiack HEOOXOAUMOCTH
OTOWTH OT CYryOOro akajeMu3Ma U MaKCUMAJIbHO YCUJIUTh MPAKTUUECKUN aCMEeKT
B MPENOJABAHUHA TYMAHUTAPHOTO 3HAHMS, B TOM YUCJIC U PEJIUTHOBEICHUA, 3HAHUA
HE KaK CaMOIICJIM, a 3HAaHUA KaK MHCTPYMEHTA JIJIi OPUEHTALIMK B KU3HU U padboTe
COBPEMEHHOI0 CMEIUAINCTA, BOCTPEOOBAHHOTO HA PHIHKE.

B coBpeMeHHBIX MYJBTUKYJIBTYPHBIX W MYJbTHPEIUTHO3HBIX OOIIECTBAX
BCce OoJiee aKTyallbHOW 3a/7auell CTAHOBHUTCS TapMOHU3AIMS 3THOKOH(PECCHOHAITh-
HBIX OTHOLUIEHUW MOCPEACTBOM M3YUYEHHUSA BEPOBAHWUN APYIUMX TPAJAWLMUA U Pa3BU-
THS B3aUMONOHMMAaHUWA, J0Bepua U yBaxkeHuss. Kak ormeuaer K. ApMCTpOHT:
«Penmurua CcHOBa cTajla TOW BHYIIWTEIBHOW CHIIOW, € KOTOPOW MPHIILIOCH
CUUTATHCS JIIOOBIM BJIACTAM... W, 0€3 COMHEHMs, OyJeT UrpaTh BaXXKHYIO POJIb BO
BHYTPEHHEH W BHEUTHEH MOJUTUKE OYyIIETO».

B pamkax nuBWUIM3aUMOHHOTO MOAXO0JA PEJIMTHS OLICHUBACTCS B KAYECTBE
OJIHOTO U3 TJIABHBIX CHCTEMOOOPA3YIOIIUX 3JIEMEHTOB IIMBWIN3ALMH, MOJI KOTOPOH
MMOHUMAETCA KYJIbTYPHAsA NPEEMCTBEHHOCTh U JTYXOBHOE €IUHCTBO YEJIOBEUECTBA,
ABJISAIOIIEECS BBICIIMM PE3YJIbTaTOM HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHA. PeMruoBencHUeE,
ABJISASACH KOMITJIEKCHOW JUCHUIUIMHON, UCTIOJIB3YET CaMble pa3HOOOPa3HbIE METOIbI
no3HaHus. M3ydeHune peiirui HaXoAUI0Ch B pyciie 00IIEero HHTepeca K KYJIbTYPE,
paclupsiao 3HAHUS €BPOMEHIEB 00 WHBIX KyJIbTypaX, UYEIOBEUECKOW HCTOPUU
B LIEJIOM.
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